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This manual was written to help you get the most performance, comfort, enjoyment and safety when 
riding your new Eleglide electric scooter(hereinafter referred to as e-scooter). It is important for you to 
understand your new e-scooter. By reading this manual before you go out on your first ride, you’ll 
know how to get the most from your new e-scooter. It is also important that your first ride on your new 
e-scooter is taken in a controlled environment, away from cars, obstacles, and other riders.

The e-scooter a recreational product. Before mastering riding skills, you need to practice. Neither 
Eleglide Team nor its Resellers are responsible for any injuries or damage caused by a rider's 
inexperience or failure to follow the instructions in this document.

E-scooter are vehicles with certain risks, please make sure to follow the traffic rules. Also, when 
emergency braking, apply brakes to the rear wheel first, and only then the front wheel, especially if 
the cycling speed is too high. If the front brake is used suddenly, you may fall over. Please ride 
carefully.

The e-scooter is supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to place. 
Therefore, if you intend using the e-scooter on public roads, it's necessary to equip the bike with the 
basic mandatory equipment, in accordance with the relevant laws and regulations.

This product is designed for home use. Do not use it for commercial or other purposes.

Keep this manual in a safe place to be able to find information in the future or for other users.

1. Note

When unpacking your e-scooter, please verify that the above items are included in the package. If 
you are missing any 
components, please contact your dealer/distributor or nearest service center (see Contact in the user 
manual). After 
verifying that all components are present and in good condition, you can assemble your new 
e-scooter.

2. Packing List
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Rear Fender

Please retain the box and packaging materials in case you need to ship your e-scooter in the future. 
Remember to power off your e-scooter and unplug the power cord before assembling, mounting 
accessories, or cleaning the mainframe. 

3. Diagram
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Function Instruction：
On/off : Press on/off button for 3 second, the e-scooter will be of / on. 
Mode button: press it could help you to change the speed mode(supports up to 3-level speed)
Accelerator: Use it to speed up. 
Cruise function: Twist and hold the accelerator for up to 5 second to activate the cruise control 
function.
LED Light On/Off：Press the button. 

1. On/off
2. Mode switch
3. Accelerator 
4. Display
5. Speed info display
6. Mileage display

7. Battery info
8. USB Charging port
9. LED Light switch
10. Horn switch
11. Key
12. Power Indicator 
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1) Get it out and unfold it: Unfold the handlebar 
stem and fasten. Then unfold the kickstand to 
support the e-scooter. 

4. Assembling Your E-scooter

2) Check the handlebar: Lift up the handlebar 
and check if it’s fasten. If handlebar is loose, Fold 
the handlebar and fasted the screw with the 
included hex wrenches. 

3) Display Assembling: Put it on the right 
handlebar and fasten it in the right position with 
the tool in the package.

4) Battery supply: Use the key to get the 
battery supply. (Please take care of the key) 
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Warning: Wear an approved helmet and other protective gear to minimize any possible injury. And if 
you intend using the e-scooter on public roads, it's necessary to equip the bike with the basic 
mandatory equipment, in accordance with the relevant laws and regulations.

A. Power on (Press On/off button for 3 seconds) the E-scooter and check the power level indicator. 
     Charge the E-scooter if the battery level is low. 
B. Stand on the footrest with one foot and push off with another foot to start gliding. 
C. Put your other foot on the footrest to keep both feet stable. Press the throttle on the right hand 
     to speed up when you are balanced.
     Note, for your safety, the motor will not engage until the e-scooter reaches 1.86 mph (3 km/h). 
D. Slow down by releasing the throttle; and brake by squeezing the brake lever.
E. To turn, shift your body weight and turn the handle slightly.

5. First Ride

5) Finished: The bike is ready for your first ride. Turn on the battery and the bike, go out with it. 
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6. Folding and Carrying

1) Handlebar Folding: Horizontal slide outward 
the lock sleeve and put down the handlebar.

2) Put down the telescopic rod: Loose the 
quick release clip and put the telescopic rod 
down to a right position.

4) Carrying: Hold the rod and take it to where 
you want. 

3) Scooter Folding: Hold the scooter upright 
rod and pull down the folding handle. Make the 
kickstand be folded as well.

06

EN



7. Trouble Shooting

Code

ERRO 1

ERRO 2
ERRO 3
ERRO 4

ERRO 5

ERRO 6

ERRO 7

LED Display Error Code

Solutions

a.Check and Plug the wire in properly.
b.Revise/Replace the Motor
a.Revise/Replace LED Dispaly
a.Revise/Replace controller
a.Replace the Brake Lever wire.
b.Replace the brake lever
c.Contact re-seller. 
a.Charge it. 
b.Contact re-seller. 
a.Check and Plug the wire in properly.
b.Replace the motor
c.Replace the LED display
d.Contact re-seller.
a.Check and Plug the wire in properly.
b.Replace the motor
c.Replace the LED display
d.Contact re-seller.

Possible Causes

Motor Problem

Accelerator
Controller Problem
Brake Lever Problem

Low-voltage protection

Communication failure, Led 
display can not receive the 
instruction from controller

Communication failure, controller 
can not receive the instruction 
from Led display 

Problem

Display and power 
indicator does not 
work

 
Battery does not 
charge

Insufficient Range

Motor does not 
work

Other Problem

Solutions

a.Charge the battery
b.Reconnect the electric wire 
properly
C & d. Contact the re-seller for 
helping to solve it.  
a.Plug the wire in properly.
b.Contact re-seller.

 
a.Plug in properly and charge. 
b.Make sure it is the resume 
Charging temperature. 
c.Contact re-seller. 
a.Charge the battery fully. 
b.Check the pressure before 
every use. 
c.Develop good drive habits. 
d.It’s normal.
e.Contact re-seller.  

Possible Causes

a.No power supply for vehicles.
b.The electric wire is not plugged in 
properly
c.Display is damaged
d.Controller burnout or water damage
a.Charger is not plugged in properly
b.Battery if out/below of temperature 
site.
c.Battery is under rated voltage
a.Battery is not in full charge.
b.Tyre pressure is low
c.Frequent braking 
d.Battery aging or attenuation
e.Low ambient temperature, battery 
a.The electric wire is not plugged in 
properly
b.Sensor / controller is inefficient 

Attention: If any other failures occurred and you can not find any solution above, please contact the 
re-seller to solve it. And if you need to which need professional tools, in order to avoid danger, the 
machine must be repaired or replaced by manufacturer, other maintenance offices or professionals 
from similar offices.
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Cleaning and Storage 
Use a soft, wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt hard to remove can be scrubbed with a 
toothbrush and toothpaste, then cleaned with a soft, wet cloth. 

NOTE 
Do not wash your e-scooter with alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. 
These substances 
may damage the appearance and internal structure of your e-scooter. Do not wash your e-scooter 
with a power washer or hose.

 
WARNING 
Make sure the e-scooter is powered OFF, the power cord is unplugged, and the rubber cap on the 
charge port is tightly sealed before cleaning; otherwise you may damage the electronic components. 
Store your e-scooter in a cool, dry place. Do not store it outdoors for extended periods of time. 
Exposure to sunlight and temperature extremes (both hot and cold) will accelerate the aging process 
of the plastic components and may reduce battery life. 

Tire Pressure 
Inflate tires to 36 psi. Inflate both tires equally. 
 
Battery Pack Maintenance 
Do not store or charge the battery at temperatures outside the stated limits (see Specifications). Do 
not puncture the battery. Refer to your local laws and regulations regarding battery recycling and/or 
disposal. 
A well maintained battery can perform well even after many miles of riding. Charge the battery after 
each ride and avoid draining the battery completely. When used at room temperature 25℃ the 
battery range and performance is at its best; whereas using it at temperatures below 0°C can 
decrease range and performance. Typically, at -5℃ range can be half that of the same battery at 
25°C. Battery range will recover when temperature rises.  

NOTE 
Typically, a fully charged battery should retain power for 60-120days. A low-power battery should 
retain power for 30–60 days. Remember to charge the battery after each use. Completely draining 
the battery may cause permanent damage to the battery. Electronics inside the battery record the 
charge-discharge condition of the battery; damage caused by over-charging or under-charging will 
not be covered by the Limited Warranty.  

WARNING 
Do not attempt to disassemble the battery. Do not touch battery contacts. Do not dismantle or 
puncture the casing. Keep the battery contacts away from metal objects to prevent short circuit. Risk 
of fire and electric shock. No user serviceable parts. Do not charge or use your battery if it is 
damaged or see trace of water. 

WARNING 
Do not ride when the ambient temperature is outside the machine operation temperature (see 
Specifications) because low/high temperature will limit the maximum power/torque. Doing so could 
cause personal injury or property damage due to slips or falls.

8. Maintenance

08

EN



This product enjoys one year warranty for the machine and 6 months warranty for the battery service 
starting from the date of purchase. 

Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as 
purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a third 
person, damage, that can be attributed to external circumstances or caused by the batteries. 

A. Inappropriate product selection and the fact that the product does not meet your requirement can
     not be a reason for complaint. Buyers is familiar with the properties of the product.
B. Buyer has the right to ask the sellers to check the functionality of the product and become familiar
     with its operation. 
C. prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing, cleaning,
     storage and maintenance were followed.

10. Warranty

9. Specification

Model

Spec.

S1 Plus

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
16KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Magnesium Alloy
9KM/H
18KM/H
24KM/H
 
12°
Up to 45KM
6M
24KM/H
36V
12.5AH
6-7H
36V
400W

S1

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
15.5KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Magnesium Alloy
9KM/H
18KM/H
24KM/H
Disk brake and E-brake
12°
Up to 30KM
6M
24KM/H
36V
8AH
3-4H
36V
400W

 

Unfolded Size
Folded Size
N.W 
Width of Handlebar
Chassis Height
Width of Pedal
Max Load
Material

Speed

Brake
Slope
Max Mileage
Brake Distance
Max Speed

Battery

Motor

 

Speed 1
Speed 2
Speed 3

Voltage
Capacity
Charging time
Rated Voltage
Rated Power

NOTE
Above max speed and mileage data are provided by the Eleglide lab. The e-scooter was fully 
charged under regular environment temperature around 25℃, no wind and with a 70kg load on the 
e-scooter. Driven on a flat road with an average speed of 20km/h.
The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and 
rider’s habit (whether often use the brakes, frequently shift speeds, etc.) and rider’s weight. 
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D. Damage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside the
     authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.
E. Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables 
     (e.g., Bearings, carbon brushes, commutators, chains, tires, wheel tubes.
F. From the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal use of the
     product or parts of the product (e.g., low battery or reduce battery capacity after a period of usual 
     life of 6 months) and other parts subject to natural wear and tear. 
G. Damage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of charge
     by replacement delivery or repair. 
H. Maintenance, inspection and alignment tools are not the warranty act. 
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*Veuillez lire attentivement et assimiler le mode d'emploi 
avant la première mise en service de votre nouveau scooter.

1. Introduction              
2. Contenu du paquet
3. Présentation du produit 
4. Assemblage et configuration
5. Comment la conduire
6. Pliage et transport
7. Depannage
8. Entretien quotidiens
9. Caractéristiques
10. Garantie 

Table des matières

Ce manuel a été rédigé pour vous aider à obtenir le maximum de performances, de confort, de plaisir 
et de sécurité lorsque vous conduisez votre nouveau trottinette électrique Eleglide (Ci-après dénom-
mé trottinette électrique). Il est important que vous compreniez votre nouveau scooter électrique. En 
lisant ce manuel avant de partir pour votre première sortie, vous saurez comment tirer le meilleur parti 
de votre nouveau trottinette électrique. Il est également important que votre premier trajet sur votre 
nouveau trottinette électrique se fasse dans un environnement contrôlé, loin des voitures, des 
obstacles et des autres conducteurs.

Le trottinette électrique un produit récréatif. Avant de maîtriser les compétences d'équitation, vous 
devez vous entraîner. Ni l'équipe Eleglide ni ses revendeurs ne sont responsables des blessures ou 
dommages causés par l'inexpérience d'un coureur ou le non-respect des instructions de ce 
document.

Les trottinettes électriques sont des véhicules présentant certains risques, veuillez vous assurer de 
suivre les règles de circulation. De plus, lors d'un freinage d'urgence, appliquez d'abord les freins sur 
la roue arrière, puis seulement sur la roue avant, surtout si la vitesse de pédalage est trop élevée. Si 
le frein avant est utilisé brusquement, vous risquez de tomber. Veuillez rouler prudemment.

Le trottinette électrique est livré sans équipement de base obligatoire, qui peut varier d'un endroit à 
l'autre. Par conséquent, si vous avez l'intention de l'utiliser sur la voie publique, vous devez disposer 
de l'équipement de base obligatoire, conformément aux lois et règlements en vigueur.

Ce produit est conçu pour un usage personnel. Ne l'utilisez pas à des fins commerciales ou autres.

Veuillez conserver ce manuel dans un endroit sûr pour référence future.

1. Introduction
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Trottinette électrique assemblée
Mode d’emploi x 1

Clé hexagonale x 4

Visx 2 Clé de Trottinette 
électrique x 2

Chargeur de batterie

Accessories

Chargeur de batterie

Chargeur de batterie

Frein à main
Bouton Phare

Cloche 

Interrupteurs à clé – marche/arrêt

Levier de libération rapide

Phare avant

Garde-boue avant 
Garde-boue avant 

Roue avant

Levier de pliage

Base de pliage

Cadre

Béquille

Frein à disque arrière

Roue arrière 

Garde-boue arrière 

Phare arrière

manchon de verrouillage

3. Présentation du 
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Instruction de fonction：
Bouton d’alimentation: Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 3 secondes, l'e-scooter sera 
éteint/allumé. 
Bouton Modes : appuyez dessus pour vous aider à changer le mode de vitesse (prend en charge 
jusqu'à 3 niveaux de vitesse)
Accélérateur: Use it to speed up. 
Cruise function: Twist and hold the accelerator for up to 5 second to activate the cruise control 
function.
Lumière LED Marche/Arrêt：Appuie sur le bouton.

1. Bouton d’alimentation
2. Bouton de Modes
3. Accélérateur
4. Affichage 
5. Compteur de vitesse
6. Affichage du kilométrage

7. Niveau de batterie
8. Port de chargement USB
9. Bouton d'éclairage LED
10. Aerte
11. clé
12. Indicateur d'alimentation
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1) Sortez-le et dépliez-le: Dépliez la potence du 
guidon et fixez-la. Dépliez ensuite la béquille 
pour soutenir le scooter électrique.

4. Assemblage et configuration 

2) Vérifiez le guidon: Soulevez le guidon et 
vérifiez s'il est fixé. Si le guidon est lâche, pliez le 
guidon et fixez la vis avec les clés hexagonales 
incluses. 

3) Affichage Assemblage: Placez-le sur le 
guidon droit et fixez-le dans la bonne position 
avec l'outil dans l'emballage. 

4) Alimentation par batterie: Utilisez la clé pour 
obtenir la puissance de la batterie. (Veuillez 
prendre soin de la clé)
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Avertissement : Portez un casque approuvé et d'autres équipements de protection pour minimiser 
toute blessure possible. Et si vous avez l'intention d'utiliser la trottinette électrique sur la voie 
publique, il est nécessaire d'équiper la trottinette de l'équipement de base obligatoire, conformément 
aux lois et réglementations en vigueur.

A. Allumez (appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 3 secondes) le scooter électrique et vérifiez
    l'indicateur de niveau de puissance. Chargez le scooter électrique si le niveau de la batterie est faible. 
B. Tenez-vous sur le repose-pieds avec un pied et poussez avec un autre pied pour commencer à glisser. 
C. Placez un pied sur le repose-pied et prenez appui avec l’autre au sol pour avancer lentement. Lorsque 
     la trottinette commence à avancer en roue libre, placez les deux pieds sur le repose-pied et appuyez sur
     l’accélérateur. Remarque l’accélérateur se déclenche une fois que la vitesse en roue libre dépasse 
     1,86 mph (3 km/h). 
D. Ralentissez en relâchant l'accélérateur; et actionnez le levier de frein pour un freinage rapide..
E. Penchez-vous dans la direction vers laquelle vous souhaitez tourner, puis tournez doucement le guidon.

5. Comment la conduire

5) Fini: La trottinette est prêt pour votre premier trajet. Allumez la batterie et la trottinette, sortez avec.
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6. 6.Pliage et transport 

1) Pliage du guidon: Glissez horizontalement 
vers l'extérieur du manchon de verrouillage et 
posez le guidon. 

2) Déposez la tige télescopique: Desserrez le 
clip à dégagement rapide et placez la tige 
télescopique dans la bonne position.

4) Transport: Tenez la potence du guidon d’une 
seule main ou avec les deux mains. 

3) Trottinette Pliante: Tenez le poteau vertical 
du Trottinette et abaissez la poignée pliante. 
Faites plier le béquille aussi.  

FR
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7. Dépannage

Code

ERRO 1

ERRO 2
ERRO 3
ERRO 4

ERRO 5

ERRO 6

ERRO 7

Code d'erreur de l'affichage LED

Solutions

a.Vérifiez et branchez le fil correctement.
b.Réviser/remplacer le moteur
a.Réviser/remplacer l'affichage LED
a.Réviser/Remplacer le contrôleur
a. Remplacez le fil du levier de frein.
b. Remplacez le levier de frein
d. Contactez le revendeur.
a.Chargez-le.
b.Contactez le revendeur.
a.Vérifiez et branchez le fil correctement.
b.Remplacez le moteur
c.Remplacez l'affichage LED.
d.Contactez le revendeur.
a.Vérifiez et branchez le fil correctement.
b.Remplacez le moteur
c.Remplacez l'affichage LED
d.Contactez le revendeur.

Causes possibles

Problème de moteur

Accélérateur
Problème de contrôleur
Problème de levier de frein

Protection basse tension

Échec de la communication, 
l'affichage LED ne peut pas 
recevoir les instructions du 
contrôleur
Échec de la communication, le 
contrôleur ne peut pas recevoir 
l'instruction de l'affichage LED 

Problème

L'affichage et 
l'indicateur 
d'alimentation ne 
fonctionnent pas

La batterie ne se 
charge pas

Portée insuff-
isante

Le moteur ne 
fonctionne pas

Autre problème

Solutions
a. Chargez la batterie
b.Rebranchez correctement le fil 
électrique
C et d. Contactez le revendeur pour 
aider à le résoudre.
  
a.Branchez le fil correctement.
b.Contactez le revendeur.

a.Branchez correctement et chargez.
b.Assurez-vous que c'est la reprise 
de la température de charge.
c.Contactez le revendeur.

a.Chargez complètement la batterie.
b.Vérifiez la pression avant chaque 
utilisation.
c.Développez de bonnes habitudes 
de conduite.
d.Contactez le revendeur.

Causes possibles
a.Pas d'alimentation électrique pour les 
véhicules.
b.Le fil électrique n'est pas branché correcte-
ment
c. L'écran est endommagé
d. Épuisement du contrôleur ou dégâts des eaux
a. Le chargeur n'est pas branché correctement
b.Si la température de l'environnement de 
travail de la batterie est supérieure/inférieure à 
la température nominale.
c.La batterie est sous tension nominale
a.La batterie n'est pas complètement chargée.
b.La pression des pneus est faible
c. Freinage fréquent
d.Vieillissement ou atténuation de la batterie
e.Basse température ambiante, batterie

a.Le fil électrique n'est pas branché correcte-
ment
b. Le capteur/contrôleur est inefficace

Avertissement: Si d'autres échecs se sont produits et que vous ne trouvez aucune solution ci-des-
sus, veuillez contacter le revendeur pour le résoudre. Et si vous avez besoin d'outils professionnels, 
afin d'éviter tout danger, la machine doit être réparée ou remplacée par le fabricant, d'autres bureaux 
de maintenance ou des professionnels de bureaux similaires.
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Nettoyage et rangement 
Si vous voyez des salissures sur la trottinette, essuyez-les avec un chiffon humide. Si vous n’arrivez 
pas à les enlever, appliquez de la pâte dentifrice et frottez avec une brosse à dents, puis essuyez 
avec un chiffon humide. 

Remarque 
Remarque : ne nettoyez pas la trottinette avec de l’alcool, de l’essence, du kérosène ou d’autres 
solvants corrosifs et chimiques volatils pour éviter de graves dégâts. Ne lavez pas la trottinette avec 
un jet d’eau à haute pression.

 
Avertissement 
Assurez-vous de bien éteindre la trottinette, de débrancher le câble de charge et de bien fermer le 
rabat en caoutchouc durant le nettoyage, car les infiltrations d’eau peuvent provoquer des décharges 
électriques ou d’autres problèmes importants.
Lorsque vous n’utilisez pas la trottinette, gardez-la à l’intérieur dans un endroit sec et frais. Ne la 
laissez pas à l’extérieur pendant une durée prolongée. Une exposition excessive au soleil, la 
surchauffe ou un refroidissement excessif accélèrent le vieillissement des pneus et diminuent la 
durée de vie de la trottinette et du bloc de batterie.

Entretien des pneus 
Infle los neumáticos a 36 psi. Infle ambos neumáticos por igual.
 
Entretien et retrait de la batterie 
Ne stockez pas et ne chargez pas la batterie à des températures en dehors des limites indiquées 
(voir Spécifications). Ne percez pas la batterie. Reportez-vous aux lois et réglementations locales 
concernant le recyclage et/ou la mise au rebut des batteries.
Une batterie bien entretenue peut fonctionner correctement même après plusieurs kilomètres de 
conduite. Chargez la batterie après chaque trajet et évitez de vider complètement la batterie. Le bloc 
de batterie est plus performant à une température normale, et fonctionne mal en dessous de 0 °C. Si, 
par exemple, à -5℃, la plage peut être la moitié de celle de la même batterie à 25°C. Lorsque la 
température augmente, sa performance revient à la normale. 

Remarque 
En général, lorsqu’elle est complètement chargée, la trottinette est autonome pendant 60 à 120 jours. 
A low-power battery should retain power for 30–60 days. Chargez systématiquement la batterie avant 
de l’épuiser. Les dégâts provoqués par une charge prolongée sont irréversibles et ne sont pas 
couverts par la garantie limitée.. La puce intelligente intégrée garde les enregistrements de sa charge 
et de sa décharge; Les dommages causés par une surcharge ou une sous-charge ne seront pas 
couverts par la garantie limitée.   

Avertissement 
Ne retirez pas la batterie. 
N'essayez pas de démonter la batterie.
Ne touchez pas le bloc de batterie.
Ne démontez pas et ne percez pas le bloc de batterie.
Gardez les contacts de la batterie loin des objets métalliques pour éviter les courts-circuits.Risque 
d'incendie et de choc électrique. 
Aucune pièce réparable par l'utilisateur.
Ne chargez pas et n'utilisez pas votre batterie si elle est endommagée ou si vous voyez des traces 
d'eau.

8. Entretien quotidiens
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9. Caractéristiques

Modèle

Car-
actéris-
tiques

S1 Plus

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
16KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Alliage de magnésium
9KM/H
18KM/H
24KM/H

Jusqu'à 12°
Jusqu'à 45KM
6M
24KM/H
36V
12.5AH
6-7H
36V
400W

S1

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
15.5KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Alliage de magnésium
9KM/H
18KM/H
24KM/H
E-ABS et frein à disque arrière
Jusqu'à 12°
Jusqu'à 30KM
6M
24KM/H
36V
8AH
3-4H
36V
400W

 

Véhicule
Après pliage
Poids net
Largeur du guidon
Hauteur du châssis
Pont de la pédale
Plage de charge
Matériel

Vitesse

Frein
Angle maximum de montée
Plage générale
Distance de freinage
Vitesse maximale
Bloc de 
batterie

Motor

 

Vitesse 1
Vitesse 2
Vitesse 3

Tension nominale
Capacité
Temps de charge
Tension nominale
Puissance nominale

Remarque
Les données de vitesse et de kilométrage ci-dessus sont fournies par le laboratoire Eleglide. 
L'e-scooter était complètement chargé à une température ambiante normale d'environ 25 and, sans 
vent et avec une charge de 70 kg sur l'e-scooter. Conduite sur une route plate avec une vitesse 
moyenne de 20 km/h.
Les données réelles peuvent varier en fonction des différentes conditions de la route, de la tempéra-
ture, de l'humidité, de la vitesse du vent et des habitudes du cycliste (utilisation fréquente des freins, 
changement fréquent de vitesse, etc.) et du poids du cycliste.

Avertissement 
Ne roulez pas lorsque la température ambiante est en dehors de la température de fonctionnement 
de la machine (voir Spécifications) car une température basse/élevée limitera la puissance/le couple 
maximum. Cela pourrait causer des blessures ou des dommages matériels dus à des glissades ou 
des chutes.
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Ce produit bénéficie d'une garantie d'un an pour la machine et de 6 mois pour le service de la batterie 
à compter de la date d'achat. 

La garantie ne couvre pas l'usure normale, l'utilisation commerciale, les modifications des appareils 
électriques achetés, les activités de nettoyage, les conséquences d'une mauvaise utilisation ou les 
dommages causés par l'acheteur ou un tiers, les dommages imputables à l'environnement extérieur 
ou les dommages causés par la batterie.

A. Une mauvaise sélection de produits et des produits qui ne répondent pas à vos exigences ne
     peuvent pas être un motif de réclamation. Les acheteurs connaissent les caractéristiques du
     produit.
B. L'acheteur a le droit de demander au vendeur de vérifier le fonctionnement du produit et de se
     familiariser avec son fonctionnement. 
C. La condition préalable à l'acceptation d'une demande de garantie est de suivre les directives
     d'utilisation, de réparation, de nettoyage, de stockage et d'entretien.
D. Les dommages causés par l'usure naturelle, la surcharge, une mauvaise utilisation ou une
     intervention en dehors du service autorisé pendant la période de garantie, sont exclus de la
     garantie.
E. La garantie ne couvre pas l'usure des pièces appelées consommables courants (par exemple, les
    roulements, les balais de charbon, les collecteurs, les chaînes, les pneus, les tubes de roue).
F. La garantie ne couvre pas l'usure du produit ou des pièces et autres pièces sujettes à une usure
    naturelle causée par une utilisation normale du produit ou des composants du produit 
    (par exemple, une batterie insuffisante ou une réduction de la capacité de la batterie après la
    période 6 mois). 
G. Les dommages dus à des défauts matériels ou à des erreurs du fabricant seront éliminés par une
     livraison de remplacement ou une maintenance gratuite. 
H. Les outils de maintenance, d'inspection et d'étalonnage ne sont pas couverts par la garantie. 

10. Garantie

FR
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*Bitte lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch!

1. Hinweis
2. Lieferumfang
3. Darstellungen
4. Zusammenbau Ihres E-Scooters
5. Erste Fahrt
6. Falten und Tragen
7. Fehlersuche
8. Wartung
9. Spezifikation
10. Garantie

Contents

Dieses Handbuch wurde geschrieben, um Ihnen beim Fahren Ihres neuen Eleglide Elektrorollers (im 
Folgenden als E-Scooter bezeichnet) zu helfen, maximale Leistung, Komfort, Fahrspaß und Sicherheit zu 
erreichen. Es ist wichtig, dass Sie Ihren E-Scooter kennenlernen, indem Sie dieses Handbuch vor der 
ersten Fahrt durchlesen. So werden Sie Ihren neuen E-Scooter optimal nutzen können. Es ist ebenso 
wichtig, dass die erste Fahrt mit Ihrem E-Scooter in einer kontrollierten Umgebung stattfindet, weg von 
Autos, Hindernissen und anderen Mitfahrern.

Der E-Scooter ist ein Freizeitprodukt. Um das Gerät perfekt beherreschen zu können, brauchen Sie Übung! 
Weder das Elegide Team noch seine Händler sind verantwortlich für Verletzungen oder Schäden, die durch 
die Unerfahrenheit eines Fahrers oder die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Dokument 
verursacht werden.

E-Scooter sind Fahrzeuge mit gewissen Risiken, deshalb bitte beachten Sie die Verkehrsregeln. Bremsen 
Sie bei einer Notbremsung auch zuerst das Hinterrad und erst dann das Vorderrad, insbesondere wenn die 
Fahrgeschwindigkeit hoch ist. Wenn die Vorderradbremse plötzlich betätigt wird, können Sie umfallen. Bitte 
fahren Sie vorsichtig.

Der E-Scooter wird in Grundausstattung geliefert, bzw. ohne Länderspezifische Ausstattung. Wenn Sie den 
E-Scooter auf öffentlichen Straßen einsetzen möchten, ist es daher erforderlich, das Fahrrad gemäß den 
einschlägigen Gesetzen und Vorschriften auszustatten.

Dieses Produkt ist für den Privatgebrauch konzipiert. Verwenden Sie es nicht für kommerzielle oder andere 
Zwecke.

Bewahren Sie dieses Handbuch an einem sicheren Ort auf, um in der Zukunft Informationen zu finden oder 
für andere Benutzer die den E-Scooter fahren.

1. Hinweis

Bitte überprüfen Sie den Inhalt beim Auspacken, um sicher zu sein, dass der Lieferumfang vollstän-
dig ist
Sollten Komponenten fehlen, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder das nächstgelegene 
Servicecenter (siehe Kontakt in der Bedienungsanleitung). Nachdem Sie alles überprüft haben und 
alle Komponenten in gutem Zustand vorhanden sind, können Sie Ihren neuen E-Scooter zusammen-
bauen.

2. Lieferumfang
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Zusammengebauter E-Scooter
Benutzerhandbuch x 1

Zubehör 4 Kant Schlüssel

Schrauben x 2 Schlüssel x 2 Ladegerät

Beschleunigungshebel 

Display

Bremshebel
Lichtschalter

Hupe

Schlüssel zum ein und ausschalten

Verschlusshülse

Schnellverschluss

Scheinwerfer

Kotflügel vorne
Kotflügel vorne

Vorderrad

Klapphebel

Gelenk

Rahmen

Ständer

Scheibenbremse hinten
Hinterrad

Kotflügel hinten

Rücklicht

Bitte bewahren Sie den Karton und das Verpackungsmaterial für den Fall auf, dass Sie Ihren 
E-Scooter in Zukunft zurücksenden müssen. Denken Sie daran, Ihren E-Scooter auszuschalten und 
den Netzstecker zu ziehen, bevor Sie den Hauptrahmen zusammenbauen, Zubehör montieren oder 
reinigen.

3. Darstellungen

DE
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Beschreibung der Funktionen：
Ein/Aus: Drücken Sie die Ein/Aus Taste 3 Sekunden lang, der E-Scooter wird ein- / ausgeschaltet.
Modustaste: Drücken Sie die Taste, um den Geschwindigkeitsmodus zu ändern (unterstützt bis zu 3 
Geschwindigkeitstufen)
Beschleuniger: Verwenden Sie es, um zu beschleunigen.
Tempomatfunktion: Drehen und halten Sie den Beschleunigerhebel bis zu 5 Sekunden lang, um die 
Tempomatfunktion zu aktivieren.
LED Licht ein/aus: Drücken Sie die Taste.

1. Ein- Ausschalten
2. Modus Taste 
3. Beschleuniger
4. Display 
5. Geschwindigkeit info
6. Streckenzähler

7. Ladezustand
8. USB Ladeanschluss
9. LED Licht
10. Hupe
11. Schlüssel
12. Power Anzeige  

DE
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1) Herausnehmen und aufklappen: Lenkervor-
bau ausklappen und befestigen. Klappen Sie 
dann den Ständer aus, um den E-Scooter zu 
unterstützen.  

4. Zusammenbau Ihres 

2) Lenker prüfen: Heben Sie den Lenker an und 
prüfen Sie, ob er fest sitzt. Wenn der Lenker 
locker ist, klappen Sie den Lenker zusammen 
und ziehen Sie die Schraube mit den mitgeliefer-
ten Inbusschlüsseln fest.

3) Display montieren: Setzen Sie es auf den 
rechten Lenker und befestigen Sie es in der 
richtigen Position mit dem mitgelieferten 
Werkzeug. 

4) Stromversorgnung: Verwenden Sie den 
Schlüssel, um das Gerät in Betrieb zu nehmen. 
(Bitte bewahren Sie den Schlüssel auf) 

DE
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Warnung: Tragen Sie einen zugelassenen Helm und andere Schutzausrüstung, um mögliche Verletzungen zu 
minimieren. Wenn Sie den E-Scooter im öffentlichen Straßenverkehr einsetzen möchten, es ist erforderlich, das 
Gerät mit der obligatorischen Grundausstattung gemäß den einschlägigen Gesetzen und Vorschriften auszustat-
ten.
A. Schalten Sie den E-Scooter ein (Drücken Sie den Ein/Aus Knopf für 3 Sekunden) und überprüfen Sie die
     Ladeanzeige. Laden Sie den E-Scooter auf, wenn der Akkustand niedrig ist.
B. Stellen Sie sich mit einem Fuß auf die Fußstütze und stoßen Sie mit einem anderen Fuß ab, um zu gleiten.
C. Stellen Sie Ihren anderen Fuß auf die Fußstütze, um einen sicheren Halt zu gewährleisten. Drücken Sie den
     Beschleunigungshebel mit der rechten Hand, um zu beschleunigen. Bitte achten Sie auf Gleichgewicht.
     Beachten Sie, dass der Motor zu Ihrer Sicherheit erst aktiviert wird, wenn der E-Scooter eine Geschwindigkeit
     von 3 km/h erreicht.
D. Verlangsamen Sie, indem Sie den Gashebel loslassen und bremsen Sie durch Drücken des Bremshebels.
E. Für das Wenden, verlagern Sie Ihr Körpergewicht und drehen Sie den Lenker leicht.

5. Erste Fahrt

5) Letzter Schritt: Der E-Scooter ist bereit für Ihre erste Fahrt. Schalten Sie das Gerät ein und fahren 
Sie los.
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6. Falten und Tragen

1) Lenker zusammenklappen: Ziehen Sie die 
Verschlusshülse horizontal nach außen und 
senken Sie den Lenker ab.

2) Teleskopstange: Lösen Sie den Schnellver-
schluss Clip und bringen Sie die Teleskopstange 
in die richtige Position.

4) Tragen: Halten Sie die Stange fest und 
bringen Sie sie dorthin, wo Sie möchten.

3) Scooter Klappen: Halten Sie die senkrechte 
Stange des Scooters fest und ziehen Sie den 
Klappgriff nach unten. Lassen Sie auch den 
Ständer einklappen.
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7. Fehlersuche

Code

ERRO 1

ERRO 2
ERRO 3
ERRO 4

ERRO 5

ERRO 6

ERRO 7

LED Display Fehlercodes

Lösungen

a.Leitung und Anschluss prüfen.
b.Motor prüfen bzw ersetzen
a. LED Display prüfen / ersetzen
a.Prüfen / ersetzen
a.Bremsleitung ersetzen
b.Bremshebel ersetzen
d.Händler kontaktieren. 
a.Laden 
b.Händler kontaktieren 
a.Leitungen prüfen.
b.Motor ersetzen
c.LED Display ersetzen
d.Händler kontaktieren
a.Leitung und Anschluss.
b.Motor ersetzen
c.LED Display ersetzen
d.Händler kontaktieren

Mögliche Ursachen

Motor Problem

Beschleunigungshebel
Steuerungsproblemen
Bremshebel

Tiefendladungsschutz

Kommunikationsfehler, LED-An-
zeige kann die Anweisungen vom 
Steuerung nicht empfangen

Kommunikationsfehler, LED-An-
zeige kann die Anweisungen vom 
LED Display nicht empfangen

Problem

Display und 
Akkuanzeige 
funktioniert nicht

 
Akku lädt nicht

Zu niedrige 
Reichweite

Motor funktioniert 
nicht

Weitere Problemen

Lösungen
a.Akku aufladen
b.Elektrische Leitungen richtig 
verbinden
c & d. Händler kontaktieren. 

 
a.Ladekabel richtig verbinden.
b. c. Händler kontaktieren

 
a.Akku aufladen 
b.Temperatur beim Laden 
prüfen 
c.Händler kontaktieren

 
a.Akku aufladen 
b.Luftdruck prüfen 
c.Gute Fahrkenntnisse bekom-
men 
d. Händler kontaktieren  

Mögliche Ursachen
a.Keine Stromversorgung
b.Elektrische Kabel ist nicht richtig 
angeschlossen
c.Display beschädigt
d.Steuerung durchgebrannt oder 
wasserschaden
a.Ladekabel nicht richtig verbunden
b.Akku außerhalb des Betriebstempera-
tures
c.Akku Tiefentladung

a.Akku nicht 100% geladen
b.Reifendruck zu niedrig
c.Häufiges bremsen 
d. Batteriealterung oder -schwächung
e. Niedrige Umgebungstemperatur, 
Batterie
a. Elektrische Kabel ist nicht richtig 
angeschlossen
b. Sensor oder Kontroller defekt

Achtung: Wenn andere Fehler aufgetreten sind und Sie oben keine Lösung finden können, wenden 
Sie sich bitte an den Wiederverkäufer, um dies zu beheben. Und wenn Sie professionelles Werkzeug 
benötigen, um Gefahren zu vermeiden, muss die Maschine vom Hersteller, anderen Wartungsbüros 
oder Fachleuten aus ähnlichen Büros repariert oder ersetzt werden.

DE



28

Reinigung und Lagerung 
Wischen Sie den Mainframe mit einem weichen, nassen Tuch sauber. Schmutz, der schwer zu 
entfernen ist, kann mit einer Zahnbürste und Zahnpasta abgerieben und dann mit einem weichen, 
feuchten Tuch gereinigt werden. 

HINWEIS 
Waschen Sie Ihren E-Scooter nicht mit Alkohol, Benzin, Aceton oder anderen ätzenden/flüchtigen 
Lösungsmitteln. Diese Stoffe
kann das Aussehen und die innere Struktur Ihres E-Scooters beschädigen. Waschen Sie Ihren 
E-Scooter nicht mit einem Hochdruckreiniger oder Schlauch.

 
WARNING 
Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der E-Scooter ausgeschaltet ist, das Netzkabel abgezogen 
ist und die Gummikappe am Ladeanschluss fest verschlossen ist. andernfalls können Sie die 
elektronischen Komponenten beschädigen.
Lagern Sie Ihren E-Scooter an einem kühlen, trockenen Ort. Lagern Sie es nicht für längere Zeit im 
Freien. Sonneneinstrahlung und extreme Temperaturen (sowohl heiß als auch kalt) beschleunigen 
den Alterungsprozess der Kunststoffkomponenten und können die Batterielebensdauer verkürzen. 

Reifendruck 
Reifen auf 36 psi aufpumpen. Pumpen Sie beide Reifen gleich auf.
 
Wartung des Akkupacks 
Lagern oder laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen außerhalb der angegebenen Grenzen (siehe 
Technische Daten). Durchbohren Sie die Batterie nicht. Beachten Sie Ihre lokalen Gesetze und 
Vorschriften zum Recycling und/oder zur Entsorgung von Batterien.
Eine gut gewartete Batterie kann auch nach vielen Kilometern Fahrt noch eine gute Leistung 
erbringen. Laden Sie den Akku nach jeder Fahrt auf und vermeiden Sie es, den Akku vollständig zu 
entladen. Bei Verwendung bei einer Raumtemperatur von 25 °C sind die Reichweite und Leistung 
des Akkus am besten; während die Verwendung bei Temperaturen unter 0 °C die Reichweite und 
Leistung verringern kann. Typischerweise kann der Bereich bei -5 °C halb so groß sein wie der 
derselben Batterie bei 25 °C. Die Batteriereichweite wird sich erholen, wenn die Temperatur steigt. 

HINWEIS 
Normalerweise sollte ein vollständig aufgeladener Akku 60-120 Tage lang Strom halten. Eine Batterie 
mit niedrigem Stromverbrauch sollte 30–60 Tage lang ihre Leistung halten. Denken Sie daran, den 
Akku nach jedem Gebrauch aufzuladen. Das vollständige Entladen des Akkus kann zu dauerhaften 
Schäden am Akku führen. Die Elektronik im Inneren des Akkus zeichnet den Lade-Entlade-Zustand 
des Akkus auf; Schäden, die durch Überladung oder Unterladung verursacht werden, werden nicht 
von der beschränkten Garantie abgedeckt.

WARNING 
Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen. Batteriekontakte nicht berühren. Das Gehäuse nicht 
zerlegen oder durchstechen. Halten Sie die Batteriekontakte von Metallgegenständen fern, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden. Brand- und Stromschlaggefahr. Keine vom Benutzer zu wartenden 
Teile. Laden oder verwenden Sie den Akku nicht, wenn er beschädigt ist oder Wasserspuren zu 
sehen sind.

8. 8.Wartung
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9. Spezifikationen

Model

Spez.

S1 Plus

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
16KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Magnesium Legierung
9KM/H
18KM/H
24KM/H

Bis zu 12°
Bis zu 45KM
6M
24KM/H
36V
12.5AH
6-7Stunden
48V
36V

S1

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
15.5KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Magnesium Legierung
9KM/H
18KM/H
24KM/H
Scheibenbremse und E Bremse
Bis zu 12°
Bis zu 30KM
6M
24KM/H
36V
8AH
3-4 Stunden
48V
36V

 

Ungeklappte Größe
Zusammengeklappt
Gewicht 
Breite des Lenkers
Bodenfreiheit
Breite des Pedals
Maximale Belastung
Material
Geschw.
Stufen

Brremse
Steigung
Max Reichweite
Bremsweg
Höchstgeschwindigkeit 
Akku

Motor

 

Speed 1
Speed 2
Speed 3

Spannung
Kapazität
Ladezeit
Nennspannung
Nennleistung

HINWEIS
Die oben angegebenen Daten zu Höchstgeschwindigkeit und Kilometerstand werden vom 
Eleglide-Labor bereitgestellt. Der E-Scooter wurde bei einer normalen Umgebungstemperatur von 25 
° C, ohne Wind und mit einer Last von 70 kg auf dem E-Scooter vollständig aufgeladen. Auf ebener 
Straße mit einer Durchschnittsgeschwindigkeit von 20 km/h gefahren.
Die tatsächlichen Daten können je nach Straßenbedingungen, Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Windg-
eschwindigkeit und Gewohnheiten des Fahrers (häufiges Bremsen, häufiges Schalten usw.) und 
Fahrergewicht variieren.

WARNUNG 
Fahren Sie nicht, wenn die Umgebungstemperatur außerhalb der Betriebstemperatur der Maschine 
liegt (siehe Technische Daten), da niedrige/hohe Temperaturen die maximale Leistung/das maximale 
Drehmoment begrenzen. Dies kann zu Personen- oder Sachschäden durch Ausrutschen oder Stürze 
führen.
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Dieses Produkt genießt ein Jahr Garantie auf die Maschine und 6 Monate Garantie auf den Batterie-
service ab Kaufdatum.

Von der Garantie ausgenommen sind normale Abnutzung, gewerbliche Nutzung, Veränderungen am 
gekauften Gerät, Reinigungstätigkeiten, Folgen unsachgemäßen Gebrauchs oder Schäden durch den 
Käufer oder Dritte, Schäden, die auf äußere Umstände zurückzuführen sind oder auf die Batterien 
zurückzuführen sind.

A. Eine unangemessene Produktauswahl und die Tatsache, dass das Produkt nicht Ihren
     Anforderungen entspricht, kann kein Grund für eine Reklamation sein. Käufer sind mit den
     Eigenschaften des Produkts vertraut.
B. Der Käufer hat das Recht, die Verkäufer zu bitten, die Funktionalität des Produkts zu überprüfen
     und sich mit seiner Funktionsweise vertraut zu machen.
C. Voraussetzung für den Erhalt von Gewährleistungsansprüchen ist, dass die Richtlinien für
     Bedienung, Wartung, Reinigung, Lagerung und Wartung befolgt wurden.
D. Schäden, die durch natürlichen Verschleiß, Überlastung, unsachgemäßen Gebrauch oder 
     Eingriffe außerhalb des autorisierten Service während der Garantiezeit entstehen, sind von der
     Garantie ausgeschlossen.
E. Die Garantie deckt nicht den Verschleiß von Komponenten ab, die als übliche Verbrauchsmaterial
     ien bekannt sind (z. B. Lager, Kohlebürsten, Kommutatoren, Ketten, Reifen, Radschläuche).
F. Von der Garantie ausgeschlossen sind Verschleiß des Produkts oder von Teilen, die durch den
    normalen Gebrauch des Produkts oder von Teilen des Produkts verursacht werden 
    (z. B. schwache Batterie oder verringerte Batteriekapazität nach einer üblichen Lebensdauer von 
    6 Monaten) und andere Teile unterliegen zum natürlichen Verschleiß.
G. Schäden, die auf Material- oder Herstellerfehler zurückzuführen sind, werden kostenlos durch
     Ersatzlieferung oder Reparatur behoben.
H. Wartungs-, Inspektions- und Ausrichtwerkzeuge sind nicht Gegenstand der Gewährleistung.

10. Garantie
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Prima del primo utilizzo 
leggere attentamente il manuale utente!

1. Nota
2. Lista di imballaggio
3. Diagramma
4. Assemblaggio del tuo scooter elettrico
5. Primo giro
6. Piegare e trasportare
7. Risoluzione dei problemi
8. Manutenzione
9. Specifiche
10. Garanzia

Indice

Questo manuale è stato scritto per aiutarti a ottenere le massime prestazioni, comfort, divertimento e 
sicurezza durante la guida del tuo nuovo scooter elettrico Eleglide (di seguito denominato e-scooter). 
È importante che tu capisca tutto il necessario. Leggendo questo manuale prima di partire per la 
prima volta, saprai come ottenere il massimo dal tuo nuovo e-scooter. È anche importante che il tuo 
primo giro sul tuo nuovo bolide sia effettuato in un ambiente controllato, lontano da auto, ostacoli e 
altri motociclisti.
L'e-scooter un prodotto ricreativo. Prima di padroneggiare le abilità di guida, devi esercitarti. Né 
Eleglide Team né i suoi Rivenditori sono responsabili per eventuali lesioni o danni causati dall'inespe-
rienza di un ciclista o dalla mancata osservanza delle istruzioni in questo documento.
Gli e-scooter sono veicoli con determinati rischi, assicurati di seguire le regole del traffico. Inoltre, in 
caso di frenata di emergenza, frenare prima la ruota posteriore e solo dopo quella anteriore, soprat-
tutto se la velocità di pedalata è troppo elevata. Se il freno anteriore viene utilizzato improvvisamente, 
potresti cadere. Si prega di guidare con prudenza.
L'e-scooter viene fornito senza equipaggiamento obbligatorio di base, che può variare da luogo a 
luogo. Pertanto, se si intende utilizzare su strade pubbliche, è necessario munirsi dell'attrezzatura di 
base obbligatoria, in conformità con le leggi e i regolamenti pertinenti.

Questo prodotto è progettato per l'uso domestico. Non utilizzarlo per scopi commerciali o di altro tipo.

Conservare questo manuale in un luogo sicuro per poter trovare informazioni in futuro o per altri 
utenti.

1. Nota

Quando disimballate il vostro e-scooter, verificate che gli articoli di cui sopra siano inclusi nella 
confezione. Se manca qualche componente contattare il rivenditore/distributore o il centro di 
assistenza più vicino (vedere Contatti nel manuale utente). Dopo, verificando che tutti i componenti 
siano presenti e in buone condizioni, potrai assemblare il tuo nuovo e-scooter.
Si prega di conservare la scatola e i materiali di imballaggio nel caso in cui sia necessario spedire il 
prodotto in futuro.

2. Composizione del pacco
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Acceleratore

Schermo

Leva del freno
Interruttore della luce
Interruttore clacson

Chiave ON/OFF

manicotto di blocco

Impugnatura a sgancio rapido

Luce frontale

Ruota anteriore

Leva pieghevole

Basamento pieghevole

Telaio

cavalletto

Parafango posteriore

Fanale posteriore

Freno a disco posteriore
Ruota posteriore

Blocco di fango
anteriore

AccessoriAssemblato motorino elettrico
Manuale dell'utente x 1

Chiave esagonale x 4

Vite x 2 Tasto x 2 Adattatore di ricarica

32

Ricordati di spegnere il tuo e-scooter e scollegare il cavo di alimentazione prima di assemblare, 
montare accessori o di effettuare la pulizia del mainframe.

3. Componenti
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Istruzioni per il funzionamento:
Accensione/spegnimento: premere il pulsante di accensione/spegnimento per 3 secondi, l'e-scooter 
sarà spento/acceso.
Pulsante modalità: premere potrebbe aiutarti a cambiare la modalità di velocità (supporta fino a 3 
livelli di velocità)
Acceleratore: usalo per accelerare.
Funzione di crociera: ruotare e tenere premuto l'acceleratore per un massimo di 5 secondi per 
attivare la funzione di controllo della velocità.
Luce LED accesa/spenta: premere il pulsante.

1. On/off
2. Pulsante Modalità
3. Acceleratore
4. Display 
5. Display informative sulla velocità
6. Visualizzazione del chilometraggio

7. Info batteria
8. Port di ricarica USB 
9. Pulsante luce LED
10. Clacson
11. Chiave
12. Indicatore di alimentazione 
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1) Tiralo fuori e apilo: Aprire l'attacco manubrio 
e fissarlo. Quindi aprire il cavalletto per suppor-
tare l’e-scooter 

4. Assembla il tuo e-scoter 

2) Controllare il manubrio: sollevare il manubrio 
e verificare se è fissato. Se il manubrio è 
allentato, piegare il manubrio e fissare la vite con 
le chiavi esagonali incluse.

3) Montaggio display: posizionarlo sul manu-
brio destro e fissarlo nella giusta posizione con 
l'attrezzo presente nella confezione. 

4) Alimentazione batteria: Utilizzare la chiave 
per ottenere l'alimentazione della batteria. (Si 
prega di prendersi cura della chiave)
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Avvertenza: indossare un casco approvato e altri dispositivi di protezione per ridurre al minimo 
eventuali lesioni. E se intendi utilizzare l'e-scooter su strade pubbliche, è necessario dotare la bici 
dell'equipaggiamento di base obbligatorio, in conformità con le leggi e i regolamenti in materia.

A. Accendere (premere il pulsante On/off per 3 secondi) lo scooter elettrico e controllare l'indicatore
    del livello di potenza. Carica lo scooter elettrico se il livello della batteria è basso.
B. Mettiti in piedi sul poggiapiedi con un piede e spingi con un altro piede per iniziare a scivolare.
C. Metti l'altro piede sul poggiapiedi per mantenere entrambi i piedi stabili. Premi l'acceleratore sulla
     mano destra per accelerare quando sei in equilibrio.
     Nota, per la tua sicurezza, il motore non si attiverà fino a quando l'e-scooter non raggiunge 
     1,86 mph (3 km/h).
D. Rallentare rilasciando l'acceleratore; e frenare azionando la leva del freno.
E. Per girare, spostare il peso del corpo e girare leggermente la maniglia.

5. Primo giro

5) Fine: La bici è pronta per il tuo primo giro. Accendi la batteria e la bici, esci con essa.
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6. Piegare e trasportare

1) Piegamento del manubrio: Far scorrere 
orizzontalmente verso l'esterno il manicotto della 
serratura e abbassare il manubrio.

2) Abbassamento asta telescopica: Allentare 
la clip a sgancio rapido e abbassare l'asta 
telescopica nella posizione corretta.

4) Trasporto: Tenere l'asta verticale dello 
scooter e la maniglia pieghevole. Fai piegare 
anche il cavalletto.

3) Ripiegamento scooter: Tenere l'asta 
verticale dello scooter e abbassare la maniglia 
pieghevole. Fai piegare anche il cavalletto.
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WARNUNG 
Fahren Sie nicht, wenn die Umgebungstemperatur außerhalb der Betriebstemperatur der Maschine 
liegt (siehe Technische Daten), da niedrige/hohe Temperaturen die maximale Leistung/das maximale 
Drehmoment begrenzen. Dies kann zu Personen- oder Sachschäden durch Ausrutschen oder Stürze 
führen.
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7. 7.Risoluzione problemi

Code

ERRORE 1

ERRORE 2
ERRORE 3
ERRORE 4

ERRORE 5

ERRORE 6

ERRORE 7

LED Display Error Code

Solutions

a.Controllare e collegare il cavo correttamente.
b.Revisionare/sostituire il motore
a.Modifica/sostituisci display LED
a.Modifica/sostituisci display LED
a.Sostituire il filo della leva del freno.
b.Sostituire la leva del freno
d.Contattare il rivenditore.
a. Caricalo.
b.Contattare il rivenditore.
a.Controllare e collegare il cavo correttamente.
b.Sostituire il motore
c.Sostituire il display a LED
d.Contattare il rivenditore.
a.Controllare e collegare il cavo correttamente.
b.Sostituire il motore
c.Sostituire il display a LED
d.Contattare il rivenditore.

Possible Causes

Problema al motore

Acceleratore
Problemi al controller
Problema alla leva del freno

Problema elettrico

Errore di comunicazione, il 
display a LED non può ricevere 
le istruzioni dal controller

Errore di comunicazione, il 
controller non può ricevere le 
istruzioni dal display a LED

Problem

Il display e 
l'indicatore di 
alimentazione non 
funzionano

La batteria non si 
carica

Gamma inufficiente

Il motore non 
funziona

Other Problem

Soluzioni
a.Caricare la batteria
b. Ricollegare correttamente il cavo 
elettrico
C & d. Contatta il rivenditore per 
aiutarti a risolverlo.

a.Inserire il cavo correttamente.
b.Contattare il rivenditore.

a.Collegare correttamente e caricare.
b.Assicurarsi che sia la temperatura 
di ricarica di ripristino.
c.Contattare il rivenditore.

a.Caricare completamente la 
batteria.
b.Controllare la pressione prima di 
ogni utilizzo.
c.Sviluppare buone abitudini di guida.
d.Contattare il rivenditore.

Possibili Cause
a.Nessuna alimentazione per i veicoli.
b.Il cavo elettrico non è collegato corretta-
mente
c.Il display è danneggiato
d. Burnout del controller o danni causati 
dall'acqua
a.Il caricabatterie non è collegato corretta-
mente
b.Batteria se fuori/sotto la temperatura del 
sito.
c. La batteria è sotto la tensione nominale
a. La batteria non è completamente carica.
b. La pressione dei pneumatici è bassa
c. Frenate frequenti
d. Invecchiamento o attenuazione della 
batteria
e.Bassa temperatura ambiente, batteria
a.Il cavo elettrico non è collegato corretta-
mente
b.Il sensore/controllore è inefficiente

Attenzione: Se si sono verificati altri errori e non è possibile trovare alcuna soluzione sopra, contat-
tare il rivenditore per risolverlo, se si necessita di strumenti professionali, per evitare pericoli, la 
macchina deve essere riparata o sostituita dal produttore, da altri uffici di manutenzione o da 
professionisti di uffici simili.
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Pulizia e conservazione
Utilizzare un panno morbido e umido per pulire il mainframe. Lo sporco difficile da rimuovere può 
essere strofinato con spazzolino e dentifricio, quindi pulito con un panno morbido e umido. 

NOTE 
Non lavare il tuo e-scooter con alcool, benzina, acetone o altri solventi corrosivi/volatili. Queste 
sostanze
potrebbe danneggiare l'aspetto e la struttura interna del tuo e-scooter. Non lavare il tuo e-scooter con 
un'idropulitrice o un tubo flessibile.

 
AVVERTIMENTI 
Assicurati che l'e-scooter sia spento, che il cavo di alimentazione sia scollegato e che il cappuccio di 
gomma sulla porta di ricarica sia ben sigillato prima della pulizia; altrimenti potresti danneggiare i 
componenti elettronici.
Conserva il tuo e-scooter in un luogo fresco e asciutto. Non conservarlo all'aperto per lunghi periodi 
di tempo. L'esposizione alla luce solare e alle temperature estreme (sia calde che fredde) accelera il 
processo di invecchiamento dei componenti in plastica e può ridurre la durata della batteria.

Pressione degli pneumatici 
Gonfiare i pneumatici a 36 psi. Gonfia entrambe le gomme allo stesso modo.
 
Manutenzione del pacco batteria 
Non conservare o caricare la batteria a temperature al di fuori dei limiti indicati (vedi Specifiche). Non 
forare la batteria. Fare riferimento alle leggi e ai regolamenti locali in materia di riciclaggio e/o 
smaltimento delle batterie.
Una batteria ben tenuta può funzionare bene anche dopo molti chilometri di guida. Caricare la 
batteria dopo ogni corsa ed evitare di scaricarla completamente. Se utilizzato a una temperatura 
ambiente di 25 ℃, l'autonomia e le prestazioni della batteria sono ottimali; mentre l'utilizzo a 
temperature inferiori a 0°C può ridurre la portata e le prestazioni. Tipicamente, a -5℃ l'intervallo può 
essere la metà di quello della stessa batteria a 25°C. L'autonomia della batteria si ripristina quando la 
temperatura aumenta. 

NOTE 
In genere, una batteria completamente carica dovrebbe mantenere la carica per 60-120 giorni. Una 
batteria a bassa potenza dovrebbe mantenere la carica per 30-60 giorni. Ricordarsi di caricare la 
batteria dopo ogni utilizzo. Scaricare completamente la batteria può causare danni permanenti alla 
batteria. L'elettronica all'interno della batteria registra lo stato di carica-scarica della batteria; i danni 
causati da sovraccarica o sottocarica non saranno coperti dalla garanzia limitata. 

AVVERTIMENTI 
Non tentare di smontare la batteria. Non toccare i contatti della batteria. Non smontare o forare 
l'involucro. Tenere i contatti della batteria lontani da oggetti metallici per evitare cortocircuiti. Rischio 
di incendio e scosse elettriche. Nessuna parte riparabile dall'utente. Non caricare o utilizzare la 
batteria se è danneggiata o se vede tracce d'acqua. 

AVVERTIMENTI
Non guidare quando la temperatura ambiente è al di fuori della temperatura di funzionamento della 
macchina (vedere le specifiche) perché la temperatura bassa/alta limiterà la potenza/coppia massi-
ma. Ciò potrebbe causare lesioni personali o danni alla proprietà dovuti a scivolamenti o cadute.

8. Manutenzione
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Questo prodotto gode di un anno di garanzia per la macchina e di 6 mesi di garanzia per il servizio 
batteria a partire dalla data di acquisto.
Sono esclusi dalla garanzia la normale usura, l'uso commerciale, le alterazioni dell'apparecchio 
acquistato, le attività di pulizia, le conseguenze di un uso improprio o di danni da parte dell'acquirente 
o di terzi, danni che possono essere attribuiti a circostanze esterne o causati dalle batterie.

R. La selezione inappropriata del prodotto e il fatto che il prodotto non soddisfi le tue esigenze non
     possono essere motivo di reclamo. Gli acquirenti hanno familiarità con le proprietà del prodotto.
B. L'acquirente ha il diritto di chiedere ai venditori di verificare la funzionalità del prodotto e di 
     familiarizzarsi con il suo funzionamento.
C. Il prerequisito per ricevere richieste di garanzia è che siano state seguite le linee guida per il 
     funzionamento, la manutenzione, la pulizia, la conservazione e la manutenzione.
D. Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da usura naturale, sovraccarico, uso improprio o
     intervento al di fuori del servizio autorizzato durante il periodo di garanzia.
E. La garanzia non copre l'usura dei componenti noti come materiali di consumo comuni 
    (ad es. Cuscinetti, spazzole di carbone, collettori, catene, pneumatici, tubi delle ruote.
F. Dalla garanzia sono escluse l'usura del prodotto o delle parti causate dal normale utilizzo del 
    prodotto o di parti del prodotto (es. batteria scarica o riduzione della capacità della batteria dopo 
    un periodo di vita normale di 6 mesi) e altre parti soggette alla naturale usura.
G. I danni derivanti da difetti di materiale o errore del produttore verranno eliminati gratuitamente
     mediante consegna sostitutiva o riparazione.
H. Gli strumenti di manutenzione, ispezione e allineamento non costituiscono l'atto di garanzia.

10. Garanzia

9. Specifiche

Model

Spec.

S1 Plus

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
16KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Lega di magnesio
9KM/H
18KM/H
24KM/H
 
Fino a 12°
Fino a 45KM
6M
24KM/H
36V
12.5AH
6-7H
36V
400W

S1

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
15.5KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Lega di magnesio
9KM/H
18KM/H
24KM/H
Disk brake and E-brake
Fino a 12°
Fino a 30KM
6M
24KM/H
36V
8AH
3-4H
36V
400W

 

Dimensioni prodotto spiegato
Dimensioni prodotto piegato
N.W 
Larghezza manubrio
Altezza telaio
Larghezza del pedale
Carico massimo
Materiale

Velocità

Freno
Pendenza
Chilometraggio massimo
Distanza di frenata
Massima velocità 
Battera

Motore

 

Velocità 1
Velocità 2
Velocità 3

Voltaggio
Capacità
Tempo di ricarica
Tensione nominale
Potenza nominale

NOTE
I dati di velocità e chilometraggio superiori alla massima sono forniti dal laboratorio Eleglide. L'e-scooter è 
stato completamente carico a una temperatura ambiente normale di circa 25 ℃, senza vento e con un 
carico di 70 kg sull'e-scooter. Si guida su strada pianeggiante con una velocità media di 20 km/h.
I dati effettivi possono variare in base alle diverse condizioni stradali, temperatura, umidità, velocità del 
vento e abitudine del ciclista (se usi spesso i freni, cambia spesso velocità, ecc.) e il peso del pilota.
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* Antes de la primera operación, 
lea atentamente el manual de usuario!

1. Nota
2. Lista de empaque
3. Diagrama
4. Montaje del scooter eléctrico
5. Primer viaje
6. Plegado y transporte
7. Resolver problemas
8. Mantenimiento
9. Especificación
10. Garantía

Contenido

Este manual se escribe para ayudarlo a obtener el máximo rendimiento, comodidad, disfrute y 
seguridad al conducir su nuevo scooter eléctrico Eleglide (se llama e-scooter). Es importante que 
conoce su e-scooter. Al leer este manual antes de su primer viaje, sabrá cómo aprovechar al máximo 
su e-scooter. También es importante que su primer viaje se realice en un entorno controlado, lejos de 
automóviles, obstáculos y otros conductores. 

El e-scooter es un producto recreativo. Antes de dominar las habilidades de conducción, se necesita 
prácticas. Ni el equipo de Eleglide ni sus comerciantes son responsables de las lesiones o daños 
causados por la inexperiencia de un ciclista o por no seguir las instrucciones de este documento.

Los e-scooter son vehículos con ciertos riesgos, asegúrese de seguir las reglas de tráfico. Además, 
al frenar en una emergencia, las ruedas traseras deben frenarse antes de que se frenen las ruedas 
delanteras, especialmente si la velocidad del viaje es demasiado alta. Si no, puede caerse. Por favor, 
conduzca con cuidado.

El e-scooter se suministra sin equipo básico obligatorio, que puede variar de un lugar a otro. Por lo 
tanto, si tiene la intención de utilizar el e-scooter en la vía pública, es necesario equipar la bicicleta 
con el equipo básico obligatorio, de acuerdo con las leyes y regulaciones pertinentes.

Este producto está diseñado para uso doméstico. No lo utilice con fines comerciales o de otro.

Guarde este manual en un lugar seguro para poder confirmar información en el futuro o para otros 
usuarios.

1. Nota

Al desempacar su e-scooter, verifique que los elementos anteriores estén incluidos en el paquete. Si 
falta algún componente, comuníquese con su comerciante / distribuidor o con el centro de servicio 
más cercano (consulte Contacto en el manual del usuario). Después de verificar que todos los 
componentes están presentes y en buenas condiciones, puede ensamblar su nuevo e-scooter.
Please retain the box and packaging materials in case you need to ship your e-scooter in the future. 
Remember to power off your e-scooter and unplug the power cord before assembling, mounting 
accessories, or cleaning the mainframe.

2. Lista de empaque
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Acelerador

Pantalla

Freno de mano
Interruptor de luz

Interruptor de bocina

botón de encendido / apagado

manga de bloqueo
Agarre de liberación rápida 

Lámpara de cabeza

Palanca plegable

Base plegable

 marco

 Pata de cabra

Guardabarros trasero

luz trasera

Freno de disco trasero
Rueda trasera

Bloque de
 barro delantero

Rueda delantera

Scooter montado
Manual de usuario*1

Llave hexagonal x4

Tornillo x2 llave x2 Adaptador de carga

Accessories
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Por favor, conserve la caja y los materiales de embalaje en caso de que necesite enviar su e-scooter 
en el futuro. 
Recuerde apagar su e-scooter y desenchufar el cable de alimentación antes de ensamblar  acceso-
rios o limpiar el mainframe.

3. Diagrama
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Function Instruction：
Encendido / apagado: presione el botón de encendido / apagado durante 3 segundos, el e-scooter 
se apagará / encenderá.
Botón de modo: presionarlo para cambiar el modo de velocidad (admite hasta 3 niveles de velocid-
ad)
Acelerador: Úselo para acelerar.
Función de crucero: Gire y mantenga presionado el acelerador durante hasta 5 segundos para 
activar la función de control de crucero.
Luz LED encendida / apagada: presione el botón.

1. Encendido / apagado
2. Botón de modo 
3. Acelerador
4. Pantalla
5. Pantalla de información de velocidad
6. Pantalla de kilometraje

7. Información de la batería
8. Puerto de carga USB
9. Botón de luz LED
10. Bocina
11. llave
12. Indicador de encendido 
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1) Sacarlo y desplegarlo: Despliegue la 
potencia del manillar y fíjela. Luego, despliegue 
el sorporte para apoyar el e-scooter.

4. Montaje de su scooter 

2) Revisa el manillar: levante el manillar y 
compruebe si está bien sujeto. Si el manillar está 
suelto, pliegue el manillar y apriete el tornillo con 
las llaves hexagonales incluidas.

3) Montaje de la pantalla: colóquelo en el 
manillar derecho y fíjelo en la posición correcta 
con la herramienta en el paquete.

4) Suministro de batería: utilice la llave para 
obtener el suministro de batería. (Por favor, 
cuide la llave)
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Advertencia: Use un casco aprobado y otro equipo de protección para minimizar cualquier posible 
lesión. Y si tiene la intención de utilizar el e-scooter en vías públicas, es necesario equipar la bicicleta 
con el equipo básico obligatorio, de acuerdo con las leyes y regulaciones pertinentes.

A. Encienda (presione el botón de encendido / apagado durante 3 segundos) el E-scooter y verifique
     el indicador de batería. Cargue el E-scooter si el nivel de la batería es bajo.
B. Párese en el reposapiés con un pie y empuje con el otro pie para comenzar a deslizarse.
C. Coloque el otro pie en el reposapiés para mantener ambos pies estables. Presione el acelerador
     de la mano derecha para acelerar cuando esté equilibrado.
     Tenga en cuenta que, por su seguridad, el motor no se activará hasta que el e-scooter alcance 
     los 1,86 mph (3 km / h).
D. Reduzca la velocidad soltando el acelerador; y frenar apretando la palanca de freno.
E. Para girar, cambie su cuerpo y gire ligeramente la manija.

5. Primer viaje

5) Terminado: La bicicleta está lista para su primer viaje. Encienda la batería y la bicicleta, salga con 
ella.
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6. Plegado y transporte

1) Plegado del manillar: Deslice horizontal-
mente hacia afuera el manguito de bloqueo y 
coloque el manillar. 

2) Coloque la varilla telescópica: Suelte el clip 
de liberación rápida y coloque la varilla 
telescópica en una posición correcta.

4) Transporte: Sostenga la varilla y llévala a 
donde quiera.

3) Plegar el Scooter: Sostenga la varilla 
vertical del scooter y tire hacia abajo de la 
manija plegable. Haz que el pie de apoyo 
también se doble.

ES



46

7. 7.Resolver problemas

Código

ERROR 1

ERROR 2
ERROR 3
ERROR 4

ERROR 5

ERROR 6

ERROR 7

Código de error de la pantalla LED

Soluciones

a.Revise y enchufe el cable correctamente.
b.Revisar / reemplazar el motor
a.Revisar/Reemplazar pantalla LED
a.Revisar/Reemplazar controlador
a.Substituya el cable de la maneta del freno.
b.Substituya la maneta del freno
d.Contacta con el re-vendedor. 
a.Cargarlo. 
b. Contacta con el re-vendedor.
a.Compruebe y conecte el cable correctamente.
b.Substituya el motor
c.Reemplazar la pantalla LED
d.Contacta con el re-vendedor.
a.Compruebe y conecte el cable correctamente.
b.Substituya el motor
c.Reemplazar la pantalla LED
d.Contacta con el re-vendedor.

Posibles Causas

Problema del motor

Acelerador
Problema del controlador
Problema de la maneta de freno

Protección de baja tensión

Fallo de comunicación, la 
pantalla Led no puede recibir la 
instrucción del controlador

Fallo de comunicación, el 
controlador no puede recibir las 
instrucciones de la pantalla LED

problema

La pantalla y el 
indicador de 
potencia no 
funcionan
 
La batería no se 
carga

Rango insufici-
ente

El motor no 

Otro problema

Soluciones
a. Cargue la batería
b. Vuelva a conectar el cable 
eléctrico correctamente
c & d. Comuníquese con el 
re-vendedor para que lo ayude a 
resolverlo.
a.Plug the wire in properly.
b.Contact re-seller.

 
a.Conecte correctamente y cargue. 
b.Asegúrese de que es el currícu-
lum temperatura de carga. 
c.Contacta con el re-vendedor.

a.Cargue la batería completa-
mente. 
b.Compruebe la presión antes de 
cada uso. 
c.Desarrollar buenos hábitos de 
conducción. 
d.Contacta con el re-vendedor.  

Posibles causas
a.No hay fuente de alimentación para vehículos.
b.El cable eléctrico no está enchufado correcta-
mente
c. la pantalla está dañada
d. Quemaduras del controlador o daños por 
agua
a. El cargador no está conectado correctamente
b) Batería si está fuera o por debajo de la 
temperatura del sitio.
c. la batería está por debajo del voltaje nominal

a.La batería no está completamente cargada.
b.La presión de los neumáticos es baja
c. frenado frecuente
d. Envejecimiento o atenuación de la batería
e.Baja temperatura ambiente, batería

a.El cable eléctrico no está enchufado correcta-
mente
b.El sensor / controlador es ineficiente

Atención: Si se produjo alguna otra falla y no puede encontrar ninguna solución anterior, póngase en 
contacto con el re-vendedor para resolverlo. Y si necesita herramientas profesionales, con el fin de 
evitar el peligro, la máquina debe ser reparada o reemplazada por el fabricante, otras oficinas de 
mantenimiento o profesionales de oficinas similares.
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Limpieza y almacenamiento
Utilice un paño suave y húmedo para limpiar el mainframe. La suciedad difícil de eliminar se puede 
restregar con un cepillo de dientes y pasta de dientes y luego limpiar con un paño suave y húmedo.

NOTA 
No lave su e-scooter con alcohol, gasolina, acetona u otros solventes corrosivos / volátiles. Estas 
sustancias
puede dañar la apariencia y la estructura interna de su e-scooter. No lave su e-scooter con una 
lavadora o manguera.

 
Advertencia 
Asegúrese de que el e-scooter esté apagado, que el cable de alimentación esté desconectado y que 
la tapa de goma del puerto de carga esté bien sellada antes de limpiarla; de lo contrario, puede 
dañar los componentes electrónicos. 
Guarde su e-scooter en un lugar fresco y seco. No lo guarde al aire libre durante largos períodos de 
tiempo. La exposición a la luz solar y a temperaturas extremas (tanto frías como calientes) acelerará 
el proceso de envejecimiento de los componentes de plástico y puede reducir la duración de la 
batería. 

Presión de los neumáticos 
Inflar los neumáticos a 36 psi. Inflar ambos neumáticos por igual.
 
Mantenimiento del paquete de baterías 
No almacene ni cargue la batería a temperaturas fuera de los límites establecidos (consulte Especifi-
caciones). No perfore la batería. Consulte las leyes y regulaciones locales con respecto al reciclaje 
y/o eliminación de baterías. 
Una batería bien mantenida puede funcionar bien incluso después de muchos kilómetros de 
conducción. Cargue la batería después de cada viaje y evite agotar la batería por completo. Cuando 
se utiliza a temperatura ambiente 25 °C, el autonomía y el rendimiento de la batería son óptimos; 
mientras que usarlo a temperaturas inferiores a 0 °C puede disminuir el alcance y el rendimiento. 
Normalmente, en el rango de -5 °C puede ser la mitad que el de la misma batería a 25 °C.  El 
autonomía de la batería se recuperará cuando suba la temperatura.   

NOTA 
Por lo general, una batería completamente cargada debe conservar la energía durante 60-120 días. 
Una batería de baja potencia debe conservar la energía durante 30-60 días. Recuerde cargar la 
batería después de cada uso. El drenaje completo de la batería puede causar daños permanentes a 
la batería. La electrónica dentro de la batería registra la condición de carga-descarga de la batería; 
los daños causados por la carga excesiva o la carga insuficiente no estarán cubiertos por la garantía 
limitada. 

Advertencia 
No intente desmontar la batería. No toque los contactos de la batería. No desmonte ni perfore la 
carcasa. Mantenga los contactos de la batería alejados de los objetos metálicos para evitar cortocir-
cuitos. Riesgo de incendio y descarga eléctrica. No hay piezas reparable del usuario. No cargue ni 
use la batería si está dañada o si ve rastros de agua.

8. Mantenimiento
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Este producto tiene un año de garantía para la máquina y 6 meses de garantía para el servicio de la 
batería a partir de la fecha de compra. 

Quedan excluidos de la garantía el desgaste normal, el uso comercial, las alteraciones del aparato, 
las actividades de limpieza, las consecuencias de un uso indebido o de daños por parte del compra

10. Advertencia

9. Especificación

Modelo

Spec.

S1 Plus

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
16KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Aleación de magnesio
9KM/H
18KM/H
24KM/H
 
Hasta 12°
Hasta 45KM
6M
24KM/H
36V
12.5AH
6-7H
36V
400W

S1

1150*540*1180mm
1060*190*380mm
15.5KG
540mm
12cm
19cm
120KG
Aleación de magnesio
9KM/H
18KM/H
24KM/H
Freno de disco y freno electrónico
Hasta 12°
Hasta 30KM
6M
24KM/H
36V
8AH
3-4H
36V
400W

 

Tamaño desplegado
Tamaño plegado
N.W 
Ancho del manillar
Altura del chasis
Ancho del pedal
Carga máxima
material

Velocidad

Freno
cuesta
Kilometraje máximo
Distancia del freno
Velocidad máxima

batería

Motor

 

Velocidad 1
Velocidad 2
Velocidad 3

voltaje
capacidad
Tiempo de carga
Voltaje nominal
Potencia nominal

NOTA
Por encima de la velocidad máxima y los datos de kilometraje son proporcionados por el laboratorio 
de Eleglide. El e-scooter estaba completamente cargado bajo una temperatura ambiente normal de 
alrededor de 25 °C, sin viento y con una carga de 70 kg en el e-scooter. Conducido en una carretera 
llana con una velocidad media de 20 km/h.
Los datos reales pueden según las diferentes condiciones de la carretera, la temperatura, la 
humedad, la velocidad del viento y el hábito del ciclista (ya sea que use a menudo los frenos, cambie 
de velocidad con frecuencia, etc.) y el peso del ciclista.

Advertencia 
No conduzca cuando la temperatura ambiente esté fuera de la temperatura de funcionamiento de la 
máquina (consulte Especificaciones) porque la temperatura baja/alta limitará la potencia/par máximo. 
Hacerlo podría causar lesiones personales o daños a la propiedad debido a resbalones o caídas.
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dor o de un tercero, los daños, que puedan atribuirse a circunstancias externas o causados por las 
baterías. 

A. La selección inadecuada del producto y el hecho de que el producto no cumpla con sus requisitos
     no puede ser motivo de queja. Los compradores conocen las propiedades del producto.
B. El comprador tiene el derecho de pedir a los vendedores que comprueben la funcionalidad del
     producto y se familiaricen con su funcionamiento. 
C. El requisito previo para recibir reclamaciones de garantía es que se sigan las pautas de operación,
     servicio, limpieza, almacenamiento y mantenimiento.
D. Los daños causados por desgaste natural, sobrecarga, uso indebido o intervención fuera del 
     servicio autorizado durante el período de garantía, quedan excluidos de la garantía.
E. La garantía no cubre el desgaste de los componentes conocidos como consumibles comunes
    (por ejemplo, rodamientos, cepillos de carbono, conmutadores, cadenas, neumáticos, tubos de
    ruedas.
F. De la garantía se excluye el desgaste del producto o las piezas causado por el uso normal del
    producto o partes del producto (por ejemplo, batería baja o reducción de la capacidad de la batería
    después de un período de vida útil habitual de 6 meses) y otras piezas sujetas a desgaste natural. 
G. Los daños resultantes de defectos en el material o errores del fabricante se eliminarán de forma
     gratuita mediante la entrega o reparación de reemplazo. 
H. Las herramientas de mantenimiento, inspección y alineación no son actos de garantía.
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